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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4990. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN BELGIUM AND SWEDEN
CONCERNING THE ATTESTATION OF COPIES OF
CIVIL STATUS CERTIFICATESAND THE RECIPROCAL
ISSUE OF SUCH DOCUMENTS FREE OF CHARGE.
STOCKHOLM, 18 APRIL AND 28 MAY 1959

I

EMBASSYOF BELGIUM
STOCKHOLM

No. 890/Cc/46

The Belgian Embassyhas the honour to inform the Royal Ministry of
ForeignAffairs that the Belgian Government,with theobjectof simplifying the
attestationof copies of civil statuscertificatesand of making provision for the
reciprocalissueof suchdocumentsfree of chargewhenrequiredfor administra-
tive purposes,is desirousof concludingan agreementwith theSwedishGovern-
ment by the terms of which:

1. The Belgian Government,for Swedishnationalsborn,recognized,legitimated,
adopted,married,divorcedor deceasedin Belgium and the SwedishGovernmentfor
Belgian nationalsborn,recognized,legitimated,adopted,married,divorcedor deceased
in Sweden,undertaketo deliver free of chargeand in accordancewith the provisionsof
domesticlegislationtotheotherContractingPartyfaithful copiesof civil statuscertificates
issuedin their respectiveterritories,whenevera requestthereforis madefor administra-
tive purposes.

2. The requestshall be addressedto the local authority of each country by the
diplomatic missionor by the consulsof the othercountry, who shall confirm that the
requesthasbeenmadefor administrativepurposes.

3. Saveinexceptionalcases,theBelgianandSwedishGovernmentsalso undertake
to deliver freeof chargefor the samepurposecopiesof certificatesrelating to the civil
statusof personsotherthantheirrespectivenationals. Requestsfor suchcertificatesshall
be madethroughthe diplomatic channel,

4. Copiesof entriesin or extractsfrom civil registersissued by the competent
authoritiesin thecountryof oneof the ContractingPartiesshall be valid in the country
of theotherContractingPartyprovidedthat theybearthefinal attestationof the Ministry
of ForeignAffairs of the issuingcountry.

Cameinto force on 1 June1959, in accordancewith thetermsof thesaidnotes. This Agree-
ment is not applicableto the Territoriesof the Belgian Congoand Ruanda-Urundi.



1959 Nations Unies— Recueildes Traités 281

5. Theissueof a copyof a civil statuscertificateshall notprejudgein anyway the
questionof the nationalityof thepersonin questionsofar as thelawsof thetwo Govern-
mentsare concerned.

6. This agreementshall comeinto force on 1 June1959 for a periodof oneyear;
it shallbe extendedannuallyby tacit consentunlessnoticeof terminationis given by one
or the other ContractingParty six monthsin advance.

Should this also be the desireof the SwedishGovernment,this note and
the reply in that sensethat the Ministry of Foreign Affairs will be so good as
to addressto this Embassywill constitutethe agreementbetweenthe two Gov-
ernments.

The Embassyhas the honour,etc.

Stockholm, 18 April 1959

Royal Ministry of Foreign Affairs
Stockholm

II

MINISTRY OF FOREIGNAFFAIRS

The Royal Ministry of Foreign Affairs has the honour to acknowledge
receiptof the noteverbaleof the Embassyof Belgium of 18 April 1959 concerning
a proposedagreementbetweenthe SwedishGovernmentandthe Belgian Gov-
ernmentrelatingto the attestationof copiesof civil statuscertificatesandthe
reciprocalissueof suchdocumentsfree of charge.

The Ministry hasthehonourto statethat theSwedishGovernmentconcurs
with the text transmitted by the Embassyand announcesthat the Swedish
Governmentfor its part is readyto concludewith the Belgian Governmentan
agreementin the following terms

[See note 1]

The above-mentionednote from the Embassyand the presentnote will
constitutethe agreementbetweenthetwo Governments.

The RoyalMinistry of ForeignAffairs hasthe honourto be,etc.

Stockholm,28 May 1959

Embassyof Belgium
Stockholm
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